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Gute Aussichten für Karrieren. Das gute Image der Hoch-

schule, ein praxisnahes und kompaktes Studium sowie die 

internationale Anerkennung der Hochschulabschlüsse bilden 

eine gute Ausgangslage für berufliche Karrieren und die 

persönliche Weiterentwicklung.

Kontinuierlich hat sich die Hochschule Liechtenstein zu 

einem Studienort entwickelt, der für StudentInnen in viel-

facher Hinsicht reizvoll ist. Der Hochschulcampus ist das 

äussere Zeichen einer inneren dynamischen Entwicklung 

der Hochschule Liechtenstein. Er ist das Herzstück, aus 

dem alles Zukünftige wachsen soll. Unsere StudentInnen 

erfahren Förderung und Begleitung vom ersten bis zum 

letzten Tag ihres Studiums. Es ist ein angenehmer Neben-

effekt, dass der Campus in einer Umgebung liegt, die 

reizvoller nicht sein könnte. Ein «Nebeneffekt» allerdings, 

der sich sehr schnell auf die gesamte Lebens- und Lern-

qualität auswirkt. 

Die Hochschule Liechtenstein ist international ausgerichtet 

und dennoch von einer Grösse, die den persönlichen Kon-

takt zwischen Studierenden und DozentInnen fördert. 

Für MaturantInnen bieten wir ein effizientes Vollzeitstudium 

in den Fachbereichen Architektur und Wirtschaftswissen-

schaften mit den Schwerpunkten Betriebswirtschaft, Entre-

preneurship, Wirtschaftsinformatik und Banking & Financial 

Management. In diesen Fachgebieten öffnet die Hochschule 

auch verschiedenste Weiterbildungsmöglichkeiten: vom Vor- 

trag, Hochschulkurs, Hochschullehrgang bis zum Executive-

Master-Studiengang. Dies alles in enger Kooperation und 

mit Unterstützung der Wirtschaft. Nehmen Sie mit uns Kon-

takt auf. Wir beraten Sie gerne.

Klaus Näscher, Rektor

Ausblicke.
Prospects.

Good career prospects. The fine image of the Hochschule 

Liechtenstein, a compact course of studies with the empha-

sis on practical skills, and international recognition of the 

University’s qualifications provide you with a sound basis to 

start a personal career and undergo personal development.

The Hochschule Liechtenstein has steadily evolved into an 

irresistible place of study for students. There are plenty of 

reasons why. The University campus is the outer sign of 

dynamic development currently taking place inside the 

Hochschule Liechtenstein. It acts as a seed-bed for a better 

tomorrow. From start to finish, our students enjoy encou-

ragement and pastoral care throughout their course of stu-

dies. And incidentally, the campus is located in a uniquely 

charming setting. But that’s hardly an incidental detail, the 

surroundings here boost the quality of (study) life faster 

than you can think. 

Although the Hochschule Liechtenstein embraces the inter-

national world, its size enables it to foster personalised 

contact between students and the academic staff. For those 

with university entrance qualifications, we offer efficient 

full-time courses of studies in architecture and business 

sciences specialising in the fields of business management, 

business information systems, entrepreneurship and banking 

& financial management. Here, the University opens up a 

tremendously wide range of higher education and training 

options, starting from individual lectures, through to Uni-

versity courses and undergraduate studies, right down to 

Executive Master courses. We work closely with and are 

supported by industry. So go ahead and contact us. We’d 

be pleased to offer you advice.
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Der Hochschulcampus ist ein besonderer Ort. Offene Räu-

me. Licht. Leicht. Ausblicke weit über den Alltag hinaus. 

Wohin gehen wir? Hin und wieder Andeutungen. Fragen. 

Eine alte Treppe in moderner Umgebung. Ein Stück alte 

Mauer. Entzifferbare Codes. Woher kommen wir? Hundert 

Jahre vorher an diesem Ort. Arbeitsplatz für WeberInnen. 

Zukunft für viele. Zukunft ist heute. Campus ist ein Lebens-

gefühl. Geht nah. Will alles. Gibt vieles.

Campus sind wir alle. Studierende und Lehrende. Wir be-

gegnen uns. Lehren und lernen. Immer und überall. Mit 

Aussichten. Auf Begegnungen. In einer wunderschönen 

Landschaft. Auf ein spannendes Leben. Jetzt. Und morgen. 

Campus ist Heimat. Gibt Geborgenheit. Fordert heraus. Der 

Campus öffnet Herz und Hirn. Architektur trifft BWL. Private 

Banking begegnet Baumanagement. In der Cafeteria. In 

der Bibliothek. Im langen Gang zu den Hörsälen. Auf dem 

Weg nach oben. Beim Biken. Oder beim Studium. 

The University campus is a quite special place. Open spaces. 

Light. Lightness. Prospects and insights far beyond everyday 

life. Some point the way to the future. Occasionally, you’ll 

stumble across clues. Questions. An old stairway in a modern 

setting. The remnants of an old wall. Decipherable codes. 

Others point the way from the past. Discover this same place 

a hundred years ago. Discover a work site of busy weavers. 

The future for many. But the future starts today. The campus 

is about life, life and nothing but. It gets to you. It wants 

everything. It gives back so much.

Campus is all of us. Students and lecturers. It’s where we 

meet each other. Where we teach and learn. Anywhere, 

anytime. With perspectives. For meetings and encounters. 

In a wonderful landscape. For a life filled with excitement. 

Today. And tomorrow.

Campus is home. Safe and sheltered. But full of challenges. 

The campus opens your head and heart. A place where 

architecture meets business studies. Where private banking 

bumps into building management. In the cafeteria. In the 

library. Along the long corridor to the lecture theatres. On 

the way upwards. When you’re mountain-biking. Or studying. 
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Der Campus. Ein Lebensgefühl.
The campus. Life and nothig but.
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It’s all there. In one place. Lecture theatres. The Great Hall. 

Cafeteria. University library. Workshop. Lecturers. Students. 

Points of contact. Prospects. Impressions. 

The cafeteria and library are there for everyone. Tailor-made 

facilities. Short paths lead to greater efficiency. It all couldn’t 

be more practical. Everything’s there. In simple clarity. Com-

munication is the glue that binds each and every department 

together. It all goes to make studying greater fun and even 

more full of promise. The University. A by-word for transpa- 

rency and openness. 

Alles da. Auf einem einzigen Gelände. Hörsaal. Auditorium. 

Cafeteria. Studienbibliothek. Atelier. DozentInnen. Studen-

tInnen. AnsprechpartnerInnen. Ausblicke. Eindrücke. 

Cafeteria und Bibliothek sind öffentlich. Massgeschneider-

te Einrichtungen. Kurze Wege führen zu grosser Effizienz. 

Praktischer geht es nicht mehr. Alles da. Und dennoch über-

schaubar. Kommunikation ist der Kitt zwischen allen Fach-

bereichen. Das macht Studieren lustvoll und aussichtsreich. 

Hochschule Liechtenstein. Eine Metapher für Transparenz 

und Offenheit. 
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Ein guter Start. In das Abenteuer Zukunft.
A good start. To future adventures.
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Adieu, graue Theorie. Und eine ewig lange Studienzeit. 

Unsere StudentInnen wollen alles. Kurze Studienzeit. Praxis-

bezug. Lustvolle Umgebung. Persönliche Betreuung. Gute 

Strukturen. Wissenstransfer zwischen Hochschule und 

Wirtschaft. Der Hochschulcampus als Plattform für ein ziel-

orientiertes Studium mit Aussichten. 

Netzwerke finden dort ihren Anfang. Fächerübergreifen-

de Kontakte erweitern den eigenen Horizont und sind die 

besten Voraussetzungen für den Erfolg von morgen. Absol-

ventIn der Hochschule Liechtenstein bleibt man ein Leben 

lang. Der Campus-Duft verbindet. Weit über das Studienziel 

hinaus. 

Goodbye to grey theory. And endlessly long courses of 

study. Our students want everything. A short period of 

study. A practical period of study. A fun setting. Pastoral 

care. Superb infrastructure. Know-how transfer between 

the University and industry. The University campus as a 

platform for a targeted course of studies with genuine 

prospects. 

A place where networking begins. Cross-disciplinary contacts 

widen your horizons, lay the groundwork for future success. 

Once a graduate, always a graduate of the University. 

Campus life forges permanent connections. Far above and 

beyond your individual study goal. 
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Der neue Typus. 
The new student blueprint.



10



11



The University has many strengths. One in particular is the 

campus site. With a complete range of immediate sports 

facilities just waiting to be explored – as an everyday look 

out of the windows is swift to prove. Cycling and hiking 

routes. Rheindamm, the roller blade paradise. Climbing gar-

dens in both senses of the word. Storming summits. Down-

hill skiing. Nothing for couch potatoes. Everything for you. 

Culture vultures can look forward to theatre. Jazz concerts. 

Exhibitions. Regularly staged events in Liechtenstein’s 

Art Museum. Always the chance to enjoy one of the many 

restaurants, just a mile away from the campus by bike. 

Study, where others choose to go on holiday.  

Der Standort des Campus ist einer der besonderen Stärken 

der Hochschule Liechtenstein. Jedes sportliche Vergnügen 

liegt vor der Haustüre. Und daran erinnert der tägliche Blick 

aus den Fenstern. Bike- und Wanderwege. Das Rollerblade-

Paradies Rheindamm. Klettergärten. Gipfelsiege. Skiabfahr-

ten. Nichts für couch-potatoes. Alles für dich. 

Für Kulturfreaks gibts Theater. Jazzkonzerte. Ausstellungen. 

Regelmässige Veranstaltungen im Kunstmuseum Liech-

tenstein. Oder den kleinen Aufenthalt in einem der vielen 

Restaurants im Land. Eine Radmeile vom Campus entfernt. 

Studieren, wo andere Urlaub machen.  
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	        In vier Stunden zum Gipfel. 
In vier Jahren zum Ziel.

Four hours to the summit. Four years to your goal.
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Internationalität ist eine entscheidende Treppe auf der 

Leiter nach oben. DozentInnen und Fachkräfte aus verschie-

denen europäischen Ländern unterrichten in allen Fachbe-

reichen. Austauschprogramme ermöglichen es, an einer der 

vielen Partnerhochschulen Wissen und Fähigkeiten weiter- 

zuentwickeln. Forschung und Lehre profitieren von diesen 

internationalen Kontakten. Und unsere AbsolventInnen 

werden sprachlich eurotauglich getrimmt. 

Doch die Welt kommt auch zu uns. StudentInnen dieser 

Partnerhochschulen studieren in Liechtenstein. In einer 

Atmosphäre der Neugier begegnen sich junge Menschen 

unterschiedlichster kultureller Prägung. Der Blick zum 

Horizont gewinnt eine neue Dimension.

An international approach makes climbing the ladder to 

success that much easier. Lecturers and staff from various 

European countries teach in each of the University’s depart-

ments. Exchange programmes enable knowledge and skills 

to be nurtured at one of our many partner universities. 

Research and teaching can only benefit from such interna-

tional contacts. And in terms of European languages, our 

graduates are trained to have what it takes. 

In return, the world comes back to us. Students of these 

partner universities study in Liechtenstein. Young people 

from the most diverse of cultural backgrounds meet up with 

each other in an atmosphere of inquisitiveness and exciting 

curiosity, enriching the view of educational and cultural 

horizons.
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Start up for tomorrow.
Sprungbrett in die Zukunft.

Unsere Partnerhochschulen weltweit. Our partner universities world-wide. 
Misr International University, Cairo Ägypten. Fachhochschule Köln Deutschland. Fachhochschule Lausitz Deutschland. Hochschule Wismar Deutschland. Aalborg University 
Dänemark. Welsh School of Architecture, Cardiff England. Ecole d’Architecture de Languedoc Frankreich. Politecnico di Bari Italien. Università degli Studi die Genova Italien. 
University College Dublin Irland. Tokyo University of Fine Arts and Music Japan. Instituto Tecnológico y de Estudios Superiores de Monterrey,  Ciudad de México México. Technische 
Universiteit Eindhoven Niederlande. TU Wien Österreich. Universidade Luisida Lisboa Portugal. Universidade Moderna de Setubal Portugal. Glasgow School of Art Schottland. 
University of Ljubljana, Slovenien Slovenien. Universidad De A Coruña Spanien. Universitat Politècnica de Catalunya Spanien. Czech Technical University in Prague Tschechien. 
Istanbul Technical University Türkei. Middle East Technical University Ankara Türkei. Yildiz Technical University, Istanbul Türkei. Budapest University of Technology and Economics 
Ungarn. Copenhagen Business School Dänemark. FH Amberg - Weiden Deutschland. FH Aschaffenburg Deutschland. FH Trier Deutschland. University of Gloucestershire Eng-
land. Laurea Polytechnic Espoo Finnland. Vaasa Polytechnic Finnland. Institut Catholique de Lyon Frankreich. Universita degli Studi di Siena Italien. Universita degli Studi di Torino 
Italien. FH Wiener Neustadt Österreich. Graduate School of Business Economics - Higher School of International Commerce and Finance in Warsaw Polen. University of Skövde 
Schweden. Universidad De A Coruña Spanien. Glasgow Caledonian University Schottland. University of Florida ,Warrington College of Business Administration USA. Ferris State 
University Michigan USA. University of Rousse/Bulgaria Bulgarien. University of British Columbia Canada. Shanghai Jiao Tong University China. Universität Hannover Deutschland. 
Fachhochschule Vorarlberg Österreich. South Bank University London England. Technische Universität Graz Österreich. Cyprus College Zypern.
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Quality beats quantity. 

The distinguishing feature of this graduate course of studies 

lies in the deliberate decision to focus all its efforts on culti-

vating a relatively small school of architecture in Liechtenstein. 

A unique regional identity emerges from the interaction of 

people at this point of convergence between Liechtenstein, 

Austria, Germany and Switzerland. 

A sensible balance between theory and practice is a given, 

since College lecturers have a record of implementing pro-

jects in the «real» world. Ongoing exchanges with partner 

universities foster the international dimension of the courses 

of study.

Bachelor’s degree within 6 semesters, 1,080 hours of practical 

training. First professional qualification as architect. Further 

studies towards a master’s degree within 4 semesters, includ-

ing 720 hours of practical training. Graduation as a fully 

qualified architect.

Qualität vor Quantität. 

Die bewusste Beschränkung auf die Pflege einer kleinen Ar-

chitekturschule in Liechtenstein ist das Markenzeichen die-

ses Hochschulstudiums. Regionale Identität wird durch das 

Zusammenwirken der Menschen aus dem Vierländereck 

Liechtenstein – Österreich – Schweiz – Deutschland erreicht. 

Praxisbezug und Studium sind durch HochschullehrerInnen 

gewährleistet, die in der Praxis erfolgreich Projekte leiten. 

Der laufende Austausch mit Partneruniversitäten fördert die 

Internationalität der Ausbildung.

Bachelor-Studium 6 Semester, 1’080 Stunden Berufspraxis. 

Erster berufsqualifizierter Abschluss. Vertiefung Master-

Studium 4 Semester, 720 Stunden Berufspraxis. Abschluss 

als ArchitektIn.

20

Architektur.
Architecture.
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GeneralistInnen gesucht.

Praxisnahe Ausbildung in Betriebswirtschaft (International 

Management, Finanzdienstleistungen) oder in Wirtschafts-

informatik. Vollzeitstudium oder berufsbegleitend. Flexibler 

und individueller Studienverlauf ist möglich. Breit angelegte 

Grundausbildung. Mehrstufiges System Bachelor-Master-

PhD. 

Bachelor-Studium 6 Semester. Blockweise Berufspraxis. 

Master-Studium 4 Semester. Entrepreneurship, Banking & 

Financial Management oder Wirtschaftsinformatik. Doktorat. 

Wanted: An all-round knowledge of business sciences.

Vocationally-oriented all-round education and training spe-

cialising in the fields of business information systems, fi-

nancial services or international management. Available as 

a dedicated full-time or vocational part-time course. Flexible, 

personalised study routes possible. Modular system covers 

entire range of bachelor’s-master’s-PhD degrees. 

Bachelor’s degree courses lasting 6 semesters. Concentrated 

periods of practical training. Master’s degree in entrepreneur

ship, banking & financial management or business information 

systems lasting 4 semesters. Doctorate studies available. 
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Wirtschaftswissenschaften.
Business Sciences.



Das Sprungbrett für bessere Aussichten.

Das Weiterbildungsangebot richtet sich an Hochschulab-

solventInnen und ausgewiesene PraktikerInnen mit ein-

schlägiger Berufserfahrung. Studiengänge, Seminare und 

Vorträge können in den Bereichen Banking, Treuhandwe-

sen, Wirtschaftsingenieur, International Management, KMU 

Management, KMU Marketing, Wirtschaftsinformatik, Soft-

ware Entwickler objektorientiert, Compliance, Architektur 

und Baumanagement absolviert und besucht werden. 

Weiterbildung ist bei uns modular aufgebaut. Interdiszi-

plinärer Austausch. Berufsaussichten: Hoch. Informationen 

über die einzelnen Angebote: Hochschule Liechtenstein.

The springboard to better prospects.

FE courses are aimed primarily at postgraduates and proven 

practitioners with the appropriate amount of professional 

experience. Students can choose to follow or attend various 

courses of study, seminars and talks in the fields of banking, 

fiduciary management, business administration for engineers, 

international management, SME management, SME Mar-

keting, business information systems, software developer 

objectoriented, compliance, architecture and construction 

management. 

We take a modular approach to further education and inter-

disciplinary exchange. Employment prospects are high. 

Information on specific courses and events is available from 

the University.
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Weiterbildung.
Further education.
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Wenn es um Aussichten geht. 
                                         Hochschule Liechtenstein.

In search of prospects? Hochschule Liechtenstein.
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In search of prospects? Hochschule Liechtenstein.



Kontakt. Contact.

Hochschule Liechtenstein

Fürst-Franz-Josef-Strasse

FL-9490 Vaduz

Telefon +423 265 11 11

Fax +423 265 11 12

info@hochschule.li

www.hochschule.li
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Zürich 110 km

Chur 45 km

    Vaduz 
Hochschule Liechtenstein

Bregenz 45 km

München 220 km

Mailand 240 km
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